
Interasse 50 mm a richiesta.
Central distance 50 mm on request.
Entraxe 50 mm sur demande.
Mittelanschluss 50 mm optional.
Distancia entre centros de 50 mm, 
bajo pedido.
По запросу радиатор может 
выполняться с центральным 
межосевым расстоянием, равным 
50 мм.
p./S. 393

Centrale, Central, 
Centrale, Mittel, 
Centrale, центральный

Allacciamenti dal basso a richiesta.
Bottom connection on request.
Branchement par dessous sur demande.
Anschluss von unten optional.
Conexión por abajo bajo pedido.
Гидравлическое соединение снизу выполняется по запросу.

p./S. 395

I = 50 mm I = 50 mm I = 50 mm50 mm 50 mm

A B C

ALLACCIAMENTI IDRAULICI SPECIALI / SPECIAL CONNECTIONS / BRANCHEMENTS 
SPECIALS POSSIBLES / HYDRAULISCHE SONDERANSCHLÜSSE / EMPALMES HYDRÀULICOS 
ESPECIALES / СПЕЦИАЛЬНЫЕ СОЕДИНЕНИЯ

p./S. 393
p./S. 395

Destro, Right, Droite, 
Recht, Derecha, 
Право

Sinistro, Left, Gauche, 
Links, Izquierda, 
левый

D

35

11

70

Interasse dal centro 
foro al muro 50 mm.
Distance between hole center 
and wall 50 mm.
Distance du centre 
du trou au mur 50 mm.
Abstand zwischen Lochmitte 
und Wand 50 mm.
Distancia entre el centro 
del agujero y el muro 50 mm.
Расстояние между центром 
отверстия и стеной – 50 мм.

H

L

I

79

50

68

 

min 110

1/2” GAS

Barra portasciugamani short a richiesta. A 
partire da L 305 mm.
Short towel rail on request. From L 305 mm.
Barre porte-serviettes short sur demande. À 
partir de L 305 mm.
Handtuchtrockenstange Short optional. Ab 
Breite L = 305 mm.
Barra calientatoallas short bajo pedido. A 
partir de L 305 mm.
По запросу изготавливается перекладина 
для полотенца модели Short. От длины L 
305 mm.
p./S. 420

sinistro
left
gauche
links
izquierda
влево

destro
right
droite
rechts
derecha
вправо

Allacciamento 50 mm centrale per valvola 
remota a richiesta solo per SINGLE.
50 mm central connection for remote 
valve on request only for SINGLE. 
Raccordement central 50 mm pour 
vannes à distance sur demande pour 
SINGLE seulement.
Mittelanschluss 50 mm für Fernventile 
optional nur für SINGLE.
Conexiòn central 50 mm para válvula 
remota bajo pedido solo para SINGLE. 
50 мм центральное подключение с
удаленными клапанами возможно по 
запросу только для ОДИНАРНЫХ 
радиаторов
p./S. 407

PICCHIO
SINGLE

Disponibile anche nella versione mista. Per informazioni  consultare il ns ufficio tecnico  tel. 0039 030 2530054.	
Available also in dual energy version. For information please contact our technical staff 0039 030 2530054.
Disponible aussi en version mixte. Consulter notre bureau technique  0039 030 2530054.	
Auch in der gemischter Ausführung lieferbar.  Bitte kontaktieren Sie unsere technische Abteilung Tel.: 0039 030 2530054.
Disponible también en version mixta. Por información consulte con el departamento técnico 0039 030 2530054.
имеется в смешанном варианте.  За дополнительной информацией обращаться в технический отдел 0039 030 2530054.

Appendiabito a richiesta
Hook on request
Crochet sur demande
Bademantelaufhänger optional
Gancho bajo pedido
Крючок для полотенец по запросу

p./S. 421



tabella 3

cod. 10101934... cod. 10107834... cod. C409... cod. 10102034... cod. 101095... cod. 101094... cod. 10106234... 
p./S. 402 p./S. 404 p./S. 402 p./S. 403 p./S. 409 p./S. 409 p./S. 407

! Raccordi disponibili - Fittings available - Raccords disponibles  - Klemmverschraubungen verfügbar -  Racores disponibles - Фитинги доступны к заказу- p./S. 408  

Disponibilità valvole colorate . Coloured valves available . Vannes colorées disponibles . Farbige Ventile verfügbar . 
Disponibilidad de válvulas de colores . Возможны окрашенные клапана
p./S.431
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Solo per i radiatori indicati 
è possibile, su richiesta, 
l’adattamento all’impianto 
monotubo.
La lavorazione speciale 
comporta un aumento del 
+10% dal prezzo indicato.

p./S 392

Only these radiators can 
be fitted for monotube 
connection on request.
For these special 
processing a +10% 
increase on price is 
required.

p./S 392

Seulement pour les 
radiateurs indiqués il est 
possible de prévoir sur 
demande l’adaptation 
pour la version monotube. 
Pour cette opération 
il faut considérer une 
augmentation de 10% sur le 
prix indiqué.

p./S 392

Nur die angegebenen 
Heizkörper können 
optional für den Anschluss 
zum Einrohrsystem 
gefertigt werden.
Für diese Sonderbearbeitung 
ist eine Preiserhöhung von 
den 10 % vorgesehen.

p./S 392

Sólo para estos 
radiadores es posible, 
bajo pedido, la
adaptación para el 
sistema de calefacción 
monotubo.
Para este tratamiento 
especial se produce un 
aumento del + 10% desde 
el precio.
p./S 392

Только эти радиаторы 
могут быть установлены 
с однотрубным 
подклюением по 
запросу.
Эта специальная
опция увеличивает цену 
на 10%.

p./S 392

COLOURS p./S. 430 altezza - height - hauteur - Höhe - altura - высота
codice
code
code
Artikel Nr.
codigo
код

n° elementi
n° of elements
no. des 
éléments
Anzahl der 
Elemente
no. elementos
кол-во секций

larghezza
width
largeur
Breite
ancho
ширина

L mm

Watt = Kcal/h 
÷ 0,860

Kcal/h = Watt 
× 0,860 

75/65-20 
watt
∆t50

H mm H mm H mm H mm H mm H mm H mm H mm H mm H mm H mm H mm
510 610 650 810 850 1010 1210 1510 1810 2010 2210 2410

interasse - distance between bars - entraxe - Achsabstand - distancia entre centros - межцентровое расстояние

I mm I mm I mm I mm I mm I mm I mm I mm I mm I mm I mm I mm

460 560 600 760 800 960 1160 1460 1760 1960 2160 2360

RAL 9010 (colours A+20% - colours B+25% - colours C+40%)

PC03S… 3 230 watt 130 156 172 203 217 250 297 368 440 489 540 590

PC04S… 4 305 watt 173 207 228 270 289 333 395 491 587 653 720 786

PC05S… 5 380 watt 216 259 285 338 362 416 494 613 734 816 900 983

PC06S… 6 455 watt 259 311 342 405 433 499 593 736 881 979 1079 1179

PC07S… 7 530 watt 303 363 399 473 506 582 692 858 1027 1142 1259 1376

PC08S… 8 605 watt 346 415 457 540 578 665 791 981 1174 1305 1438 1572

PC09S… 9 680 watt 389 467 514 608 651 749 890 1104 1321 1468 1619 1769

PC10S… 10 755 watt 433 519 571 675 722 832 989 1226 1468 1631 1798 1965

PC11S… 11 830 watt 476 570 627 743 795 915 1088 1349 1615 1795 1979 2162

PC12S… 12 905 watt 519 622 684 810 867 998 1186 1472 1761 1958 2158 2358

PC13S… 13 980 watt 562 674 741 878 939 1081 1285 1594 1908 2121 2338 2555

PC14S… 14 1055 watt 605 726 799 945 1011 1164 1384 1717 2055 2284 2518 2752

PC15S… 15 1130 watt 649 778 856 1013 1084 1248 1483 1840 2202 2447 2698 2948

PC16S… 16 1205 watt 692 830 913 1080 1156 1331 1582 1962 2348 2610 2878 3145

PC17S… 17 1280 watt 735 881 969 1148 1228 1414 1681 2085 2495 2773 3057 3341

PC18S… 18 1355 watt 778 933 1026 1216 1301 1497 1780 2208 2642 2937 3238 3538

PC19S… 19 1430 watt 822 985 1084 1283 1373 1580 1879 2330 2789 3100 3417 3734

PC20S… 20 1505 watt 865 1037 1141 1351 1446 1663 1977 2453 2936 3263 3597 3931

Materiale: 
acciaio al carbonio
Pressione di esercizio: 4 bar

Per gli allacciamenti 
idraulici, vedere a pag. 392

Material: 
carbon-steel
Working pressure: 4 bar

For hydraulic connections, 
please see on page 392

Matériel: 
Acier
Pression d’exercice: 4 bars

Pour les branchements 
hydrauliques, voir page 392

Material: 
Kohlenstoffstahl
Betriebsdruck: 4 bar

Für die hydraulischen 
Anschlüsse siehe Seite 392	

Material: 
Acero de carbono
Presión de trabajo: 4 bar

Para los empalmes 
hidráulicos, ver la pág. 392

Материал – 
углеродистая сталь
Рабочее давление – 4 бар

Возможные варианты 
гидравлических 
соединений см. на с. 392




